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O KIIACCUOUKAIIUN HEOPUITNAJIBHBIX JOIMOJIHUTEJBHBIX UMEH
HEOAYHMEBJIEHHBIX TPEJMETOB

Paboma npeocmasnena xagedpoii anenutickou gunonocuu Kybanckoeo eocyoapcmeenno2o yHusepcumemd.
Hayunwiti pykosodumens — kanoudam ghunonocuveckux nayx, npogeccop JI. 1. Cudoposa

HECMOTpﬂ Ha o0mMJIme NMPO3BUIIHBIX UMEH, JaHHASA KaTeropus OHOMACTHYECKOMH JeKCHKHU 10 CHX

MmOp HEAOCTATOYHO XOPOIIIO U3YyYE€HA U B IpoLecce aHAJINU3a BOSHUKAECT PHAX BOIPOCOB, O/IUH U3 KOTO-

PBIX CBAA3AH C Kﬂaccn¢nxauneﬁ Heﬂq)lllll/laﬂbl{blx JOMOJIHUTE/JIBbHBIX MMEH HEOTYIICBJICHHBIX NpeaMe-

ToB (HI). B HaumeM ncciie10BaHNM MbI ONBITAINCH MPOAHAIH3HPOBATH yiKe CYIeCTBYIOLIHe KJIac-

cuuKanuu, a TaKxKe JOMOJHUTH UX, BKJIIOYUB ONMUCAHNE IPYNNOBBIX U HHANBUAYaAbHbIX HIAW.

In spite of a great abundance of nicknames this class of onomastic lexis hasn’t been studied properly
yet. In the process of analysis a few questions arose. One of them is connected with classification of
informal additional names of inanimate objects. The author of the article tries to expand existing
classifications of informal additional names including description of collective and individual names.

Crtatbst OTHOCHTCSI K O0JIACTH OHOMACMmU-
Ky — HayKd, OOBEKTOM KOTOPOH SIBJISIFOTCSI MMe-
Ha coocrBennbie (MC). M3ydennem storo pas-
Jiena JIEKCUKOJIOTMH 3aHUMAINCh M 3aHMMaroT-
Csl MCCIIEIOBATENH PA3IMYHBIX CTPaH, PasHBIX
smox (cm., Hampumep, padorsl B. JI. bonna-
neroBa, B. U. bonorosa, JI. U. EpmonoBu-
ya, H. B. Ilogonsckoii, A. B. CynepaHckoi,
A. Tapaunepa, X. CopeHceHa u Jp.)

Hmena coOCTBEHHBIE B JIIOOOM SI3BIKE — 3TO
OTPOMHBIN IMJIACT JEKCUKH, K KOTOPOMY OTHO-
CATCA MMEHA M Ha3BaHUS JIIOJEH, )KMBOTHBIX,
KOCMHYECKUX Tell, reorpaduieckux 0ObEKTOB
u ap. OcHOBHOM (QyHKIIMEH TaKUX WUMEH SIBIS-
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eTCsl MHIUBHUAYaIU3UPYIOIIas, HO B HaIUO-
HaJIBbHBIX SI3BIKAX CYLIECTBYET SBJIECHHUE, KOTO-
pOE€ MOXHO CUMTATh YHUBEpCAJIUEH: U JIOIH,
U HEOJYyUIEBICHHBIE MPEAMETH MOTYT UMETh
Kak odpuIHalIbHbIEC, TaK U HEOPUIIHATbHEIC
nonogHuTenbHbie uMeHa (HJIU). Takue ume-
Ha YCUJHMBAIOT UJCHTUPHUKAIHIO 00BEKTa,
n00aBssl IPU TOM OTHOLIEHHE TOBOpSAIIE-
ro/TOBOPAIIMX K 3TOMY 00BeKTy (Cp., HAampu-
mep, HIAM Poccun — Pycy 3rnamoenasasn, Moc-
KkBbl — benoxamennas, Cankt-llerepOypra —
Iumep u np.).

Ho, Hecmotps Ha oOmiIMe MPO3BUIIN, JaH-
HBIA IJACT OHOMACTHUYECKOM JIEKCUKHU JO CUX



OBIIECTBEHHBIE U T'YMAHUWUTAPHBIE HAYKU

MOp HEJOCTAaTOYHO XOPOIIO M3Yy4YeH, U B MpPO-
Lecce UX aHaly3a BO3HUKACT Pl 3aKOHOMED-
HBIX BOMPOcOB. OJIMH U3 HUX — TEPMHUHOIO-
TUYECKOr0 XapakTepa: KaKUM UMEHHO TEpMH-
Hom mmenoBath HJIM? Yame Bcero HJIU omy-
LIEBJICHHBIX MPEIMETOB UMEHYIOT TEPMUHOM
«npozeuue». Ho HJIW HeomymeBIEeHHBIX
MPEAMETOB, Ha HaIll B3TJAM, HE MOTYT Ha3bl-
BaThCSl «MPO3BUILAMU», BEllb KIPO3BUILE — HTO
Ha3BaHbE, JAHHOE YEIOBEKY IMOMUMO €ro hMe-
Hu»!. TmaTenbHO MpoaHaNIU3UpOBaB JehUHU-
UUM CUHOHMMHUYECKOIO psifia npo3euuje — npo-
36aHUe — KIUYKA — KAUKYXA — NO2OHANO0 — HO-
epemyxa — HuK, BBIJICJICHHbIC HAMHU U3 JIUHT-
BHCTHYECKMX M TOJIKOBBIX CIIOBapel, MBI MPH-
IIUTA K BBIBOMY, YTO HH OJUH TEPMHUH, YIOMSI-
HYTHIH BBIIE, HE OyAET SBISATHCS PEICBAHT-
HBIM B oTHoumenuu HJ/IW HeomyiieBIeHHBIX
npenMeroB. Tak kak gaHHas mpoOliemMa «uMe-
Hu-TepMuHa» ang HJAW no cux mop ocrtaercs
OTKPBITOW, MBI TIpeIaracM B Ka4eCTBE KHMeE-
Hu-tepmuHa» nias H/AW HeonymieBIeHHBIX
NPEIMETOB TEPMUH «HPO3BUUIHOE UMA», KAK
Hauboliee, Ha HANI B3TJSJ, MOAXOSIIHHI.
[TonpoOHEIN aHamW3 BCEX TEPMUHOB, 00pasy-
IONMX CHHOHMMHYECKUH PsJ B PYCCKOM U aH-
TJIUICKOM S3BIKAX C JOMHHAHTOW npozeuuyel
nickname, mpejacraBieH B Hariel ctatbe «O
cTatyce Heo(PUIMAIbHBIX JOMOTHUTEIbHBIX
UMEH HEOAYIIEBIEHHBIX MPEIMETOB» .

JpyruM HepeleHHBIM BOIMPOCOM SIBIISIET-
ca Borpoc o cratryce HIIW — sasnsrorca HAU
nmeHamu codctBeHHbIMU (MC) miu ke Hapu-
natenbubiMu (MMH)? UzBectHO, uto Bce HJ/IU
HETOMOI'€HHBI IO CBOEH CTPYKTYpe, TaK Kak U
MPEAMETHI, KOTOPble OHM HAa3bIBAIOT, Pa3lIud-
Hel. Hanpumep, HAW wmratos CIUA, dyT-
0OJBHBIX KIyOOB, BOGHHBIX OOBEKTOB, Opra-
Hu3alui U T. . (KaKk, COOCTBEHHO, W JINYHBIC
npo3BuIa nwjaei) umeroT cratyc UC, T. e.
00JIa1al0T TECHOW CBA3BIO C OINpPENEICHHBIM
00BEKTOM, a HE C TOHSITHEM.

OnHaKO HENb3sl HE COTJIACUTHCA, YTO OOIb-
moe konuuyectBo HJM ToBapoB M HeomqyIIeB-
JIEHHBIX MPEAMETOB MOTYT MEPEXOIHUTh B Ka-
Teroputo uMeH HapunarenbHbix (MH), Tepss
CBOE€ MHIMBUIAYAJTHU3UPYIOIIEE CBOWCTBO, Ha-
npumep, Caddy (yceuennoe or Cadillac); bug,
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VW bug, beetle (iack. «orcyuox» — HIAW mist aB-
tomobuneit moxenu Volkswagen Beetle); beamer/
beemer (mpousBomroe or BMW st Bcex aBToO-
Mobuneit mapku koHuepHa BMW); brew,
brewski (HOIU mua: brewski=brew+whisky);
idiot box, telly (mocn. «uouomckuii swux», «me-
auK» s 0003HaYeHus TeneBusopa). OqHaKo
CTOUT OTMETHUTH, UTO AAHHOE SIBJICHHE, T. €.
noteps H/IW cBoero mHAMBUIyaTH3UpyIOIE-
ro cBoictBa, xapakrepHo u maus HIAU ony-
LIEBJICHHBIX MPEAMETOB, HApUMeEp, n00uU3d,
oukapux, moacmsax. OTMETHM, YTO NPH Iepe-
Xo0Jlle B Kiacc HapuuareiabHbix umeH HJIM co-
XpaHSIOT KOHHOTaTUBHYIO OKpacky M B CIO-
Bapsx Bcerja umerot momery infml (informal —
HeopMaTbHOE UMS).

B u3BectHO# paboTe «OT COOCTBEHHBIX
WMeEH K HapuiatenbHeM» JI. A. BBemenckas
u H. II. KonecHnukoB®, mIOMHUMO KaTeropuu
NC u UH, BBIIENAIOT TPETHIO, MPOMEKYTOU-
HYI0, K KOTOPOH OTHOCSIT MUMEHa TOBAapoOB H
NPEAMETOB E€XEIHEBHOTO MOTpEeOIeHHS.
Ha ceromusmnuii nenp nannas kareropusa MC
HOCUT Ha3BaHUE HOMEHKIAmypd, Kak HamOo-
Jiee TOYHO OIpENeNsIomas JaHHOe MOHSITHE
(cMm., Hampumep, pabotel B. M. Jleiiunka,
2005). Yro sxe kacaercs HIW HeomyiieBIieH-
HBIX TIPEAMETOB JaHHON KaTeropuu, a UMEH-
HO, TMPO3BHUIIHBIX UMEH TOBapOB, MPEIMETOB
©KEJTHEBHOTO MOTPEOIeHMsI, TO OHU, KaK B WX
opuIranbHble Ha3BaHUS, C CEMaHTUUYECKOH
TOYKH 3pEHUS TOXKE 3aHMMAIOT MPOMEXKYTOU-
HOE TTOJIOXKEHHE, T. €. He MOTYT OBITh OTHECe-
el HU K MC, Hu x UH. Takum oOpaszom, Ham
MPEJCTABIAETCS BO3MOXHBIM 3aMETHTh, UTO
HAW HeonyuieBieHHBIX NPEAMETOB UMEIOT
CBOWMCTBO TEPEXOMHOCTH, TPHOOpeTast TOT WIIH
WHOHM CTaTyCc. WM UMEHU COOCTBEHHOTO, WU
HapUIATEIHHOTO.

CrnenyromuM HEpeleHHbIM H, N0 HalleMy
MHEHHIO, Hanbonee UHTEPECHBIM U €MKHUM,
sBJIsieTcs: Borpoc o knaccupukanuu HJIU He-
OJTyIIEeBIICHHBIX MpenMeToB. M3BecTHO, 4TO U3-
BECTHBIA pycckuil yueHslii-oHomact B. JI. bon-
JIAIETOB B CBOEM (hyHIaMEHTAIIBHOM HCCIIE0-
BaHuu «Pycckasi oHOMacTHKa»! mpeacTaBuil
ucuepnsiBaromyto kinaccudukanuo MC, xo-
Topasi moaTBepxkaaer tor ¢akt, yro UC npu-
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CBAMBAIOTCS JaJIeKO HE BCEM MpeaMeTraM, He-
CMOTpSl Ha UX OOIIMPHBIA CHUCOK B Ka)KIIOM
si3pIKe. Tak, UM BBIJEHSAIOTCS aAHMPONOHUMbL
(umeHa nroneit), mononumsl (MMeHa reorpadu-
YEeCKUX OOBEKTOB), KOCMOHUMbI (HAMMEHOBA-
HUSI KOCMHYECKHX TeN), 300HUMbl (KITMYKA K-
BOTHBIX), 3p2oHuMbl (Ha3BaHHs KOMIIAHUH, KOP-
nopaimii), ectb u apyrue kiaccel. A. B. Cyme-
paHckas B kaure «OOmmas Teopus UMEHH CO0-
CTBEHHOT0»® BBOJAMT B CBOIO KIACCHU(PHUKAIIUIO
UC umena HapunaTtenbHble OBITOBBIC, HAPOI-
Hble U Hay4YHbIE TEPMHHBI OJHUX U TEX XKe
MPEeIMETOB, UMEIOIINE U COOCTBEHHBIC MMEHA.
Hanpuwmep, kiacc uMeH HapuuateiabHbIX «To-
Bapbl, MalIMHBI» — 3TO JIETKOBBIE, TPY30BbHIE
MaIllMHbBI ¢ UX Kiaccupukanuei (kpymHorada-
pUTHBIC, MajorabapuTHbIE, AOPOTOCTOSIIUE U
T. I.), T. €. C KJIaCCU(HUKAIIMCH, MPEAnonarar-
el TOBapOBEIUECKHE U KOMMEPUECKUE Tep-
MUHOOITMCAHMS; ¥, HAKOHEL, UMEHa COOCTBEH-
HBIC DTUX JXe mpeameroB (MmamuH): Jaguar,
Mercedes, Porshe. IlpuBeneHHbIC UMEHA 3TO-
ro kimacca B cmoape Longman Dictionary of
English Language and Culture® umerot cio-
BapHyto nomery tdmk (trade mark — topro-
Bask Mapka); X ACPUHHULIUHN TAKKE BKIIOYAIOT
HeghopmanvHvle umena, T. e. HAW. Hanpuwmep:
Mercedes tdmk Mercedes Benz, Merc infml a
type of a large, fast, comfortable car made by
German Mercedes — Benz company. It is
regarded as a luxury car bought by very rich
people. Mercury also Merc infml —an American
car made by Ford.

AHaJIN3 TOJNKOBBIX U KYJIbTYPOJOTHYECKHX
crnoBapeil (OCHOBY BBIOOPKM COCTaBHJIM CJIOBa-
pu Longman Dictionary of English Language
and Culture u BenukoOpurtanus. JIMHrBOCT-
paHOBENYECKHN CIOBaph, NOJ peaakiuer
A. P. V. Pyma, JI. B. Konecuuxosna, I'. A. Ila-
CEYHUKOBA M JIp.’), & TaKKe CaMOCTOSITEILHO
oT0OpaHHOr0 Marepuana y0exIaroT Hac B
TOM, YTO JAJIEKO HE BCE KIPEAMETHI», UMEI0-
ume UC, umeror HAW. HenaBHo BeInyIIEH-
HBIl CIOBaph MPO3BHIL HA AHTJIUHCKOM S3bI-
ke Oxford Dictionary of Nicknames® coxep-
KHT, IPESKAE Bcero, anruiickue (BemukoOpu-

* 31ech U Jajiee MepeBo]| Hall.
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TaHMsI) MPO3BHUIHBIC UMECHA, HO TAKXKE BKIIFO-
yaer U amepukanckue H/IU. AndasutHbiii pe-
ecTp MMeH A00aBIseTcs Te3aypyCHBIM IPHUIIO-
JKEHHEM, B KOTOPOM IPO3BHUIIHBIE UMEHA He-
OIYIIEBJICHHBIX MPEIMETOB KJIACCH(PHIUPYIOT-
sl craedyomuM obpasom: organizations (opra-
au3ain), football clubs (byr6onsHbIe KITyOBI),
newspapers and magazines (rasersl u KypHa-
JbI), regiments (BoeHHbIE MOAPa3ACICHHUS),
television and radio (reneBusop u paauo), US
states (mrrater CIIIA). (31€Ch CTOMT OTMETHTH,
yto H/IW roponoB u mratoB AMepHUKH IMOIY-
g noApodHoe onucanue B kamre . J[. To-
mMaxuHa «Peanuu-amepukanusmer» (1988), a
take B cioBape II. A. Ilamaxxuenko «Hecunc-
TemaTtudeckuii cioBaps» (1999)). K mannomy
CIIMCKY MMEH MBI CUATaeM BO3MOXKHBIM J00a-
BUTH IPO3BHINHBIC UMEHA M0BAPO8, PUpM U
kopnopayuti. IIpuBeneM HECKOIBKO MPHMEPOB
u3 3Toro ciosaps: The Beeb — npo3suiiHOe mmst
xopropariu the BBC (the British Broadcasting
Corporation), TepMuH BO3HUK Kak (opma co-
KpallleHHs ILI0C 3BYKomoapaxanue*. The
Pink ’Un — mpo3BuiHoe UMsi COOPTHBHO# ra-
3etel The Sporting Times, Tak kak ¢ ampess
1876 razera meuatamach Ha PO30BOH Oymare.
Big Blue — nposBuiiHoe uMsi KOMITBIOTEPHOM
koprnopanuu IBM (International Business
Machines), TepMuH BO3HHK Oiarogaps Joro-
THITy TaHHOW KOMIIAaHUH, BBIITOJIHECHHOMY B
0eo-roy0osIX TOHAX.

Onupasch Ha KiIacCH(pUKALUH, OMUCAH-
HBIE BBIIIE, HAM MPEACTABISAETCS BO3MOXKHBIM
taoke Beiaenute HIAW epynnogvie u unousu-
oyanvnele. Tak, nanpumep, HJIM BoeHHBIX
Ho/Apa3/eNeHUil yepHbie bepembl — OTPSIbI
OMOHa, kpanosvie bepemur — cnienHas, 2o.iy-
ovie 6epemovr — noapasnenenuss OOH, The
Dirty Shirts — nposBuiHoe uMst monka bpu-
TaHCKOW apMuM, BO3HHKIIEE IMOCie OUTBHI
1857 roma, Bo BpeMsi KOTOpOW MaHHBIN IMOIK
cpaxkasics 0e3 MyHIHPOB, OTHOCSTCS K epyn-
NOBbIM HEOPUYUATLHBIM OONOIHUMETbHBIM UMe-
Ham, TaK KaK Ha3bIBAIOT LIENBIH KIacc «Ipen-
MeTOB». JIpyruM sSpKUM MPHUMEPOM TPYIIO-
BBIX HEO(PHIMATBHBIX JONOJIHUTEIBHBIX HMEH
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MOXET CTaTh MOHSATHE aBTOMOOUIB» B pycC-
CKOM OHOMACTHKOHE; M 3/€Chb MOXXHO BBIJE-
JUTH CIenyIolmKe KiacCu(pUKAUN. aBTOMAa-
LIMHA JIETKOBASl. OpuuKa, Kap, Koieca, mavka,
HHOMAPKA: 3a0VepaHKa, UMNOPMAHKA, UHHA,
Mawika, CTapas, B IJI0X0OM COCTOSTHHHU: OaHKA,
6€0po ¢ bormamu, 1emarowull OUBaH, UHEAIUO-
Ka, pbl08aH; MUJIMIEHCKAs, /151 IEPEBO3KH 3a-
HAepPKAHHBIX, 3aKJII0YeHHBIX BOPOHOK, 3¢K0B03,
Kapema, MEeHmMo6Ka, MyCcopKd, MycoOpo6o3,
TPAHCHOPT MEABBITPE3BUTEJISI: IYHOX00, CKO-
moeos, xmeneybopounas, xmeneyoopujux, ye-
MeHmo603; MapKu aBTOMAaIMH: «Bonra» — 6o1-
2apy; «3anopoxen» — 60uHe, 3anop, MolibHU-
ya, yebypawxa; «<XKurymm» — owcudynu; «Mep-
cenec» — mepc, mepur; «DoIbpKCBareH» — J#cy-
yox, (0oocws) koposka. IlpuMepoM HHANBH-
ayaasHbix HIAM MoryT ciyXuTh, Hampumep,
HIAW ny6nuructudeckux usgauuit (Komco-
monka ans «Komcomonbckas I[Ipama», The
Torygraph — npo3BuiiHOe uMs ra3etsl The
Daily Telegraph, nmonyuenHoe u3-3a moazuep-
KKH JaHHOTO MEPUOAMYECKOT0 HU3JaHUS
KoncepBaTtuBHoil naptueir bpuranuu Tory);
Ha3BaHUS MY3bIKaJIbHBIX rpynin (bou JKeeanuiil,
Bopowcomu nna pox-rpynmnsl «bon J[>KoBu»;
baba, baobab, ’Kaba mis non-rpynmsl «A6Ga»;
Hunoxk, [unxu, @rotidvl O POK-TPYMIIBI
«[Tuak Dnoiin»); Ha3BaHHUS BBICIIMX yYEOHBIX
3aBenenuil (Kyzex nns KpacHomapckoro ro-
CYyIapCTBEHHOI'0 YHUBEPCHUTETA KyJIbTYpbl H
uckyccrs; Kyoux nns KybGanckoro rocynap-
CTBeHHOTO yHHBepcuteTa; The Harvard of the
East (I'apsapo éocmoxa) — Npo3BUIIHOE UM

I'apBapackoro yHuepcutera, Bama (bama) —
NPO3BUINHOE MM YHUBEpcuTeTa Anadambl);
Ha3BaHMs aKaJEMUYECKUX NPEIMETOB (anmuu-
Ka I «aHTUYHOHM JUTEepaTyphl»); Ha3BaHHS
spanmii (haamoel, bonm mist BaaTuiickoro BOK-
3ana B Cankr-llerepOypre; Kypox mns Kype-
xoro Bok3asna B Mockge; Black Rock (Yepras
2opa) — MPO3BHIHOE UMs HeOOockpebda, o0im-
IOBAHHOTO YE€pHBIM MpaMopoMm B T. Hrlo-
Mopke — mrra6-xBaptupa tenexommnanun Cu-
bu-Dc¢, Corn Cobs (Ilouamku xykypyswvl) —
HeopuIMaIbHOE UMS IJIsl IBYX LIECTHUAECATH-
3TaXXHBIX IOMOB B IeHTpe r. Yukaro, mrat
WnnuHoiic;, Npo3BUIIHOE UM COOTHOCUTCA C
(dhopMOl 3TUX 3JaAHUMA.

Urak, Hamu ObLta MpeaNpUHSAITA MOIBIT-
Ka KJIacCU(UKAUUH OHOMAaCTHYECKOH JIEKCH-
KM 0c000ro THma: HeopUIIHaIbHBIX (BTOPHY-
HBIX MMEH) HEOIYyIICBJICHHBIX MPEIMETOB.
Jo6aBouHy0 UICHTUPUKALNIO TOIYYaAIOT
OonpedeNcHHBIE KJIacChl HEOOYLIEBICHHBIX
NPEAMETOB, IPUYEM B HHUX BBLACIAIOTCS TPYI-
NOBble U MHAWBHIyalbHbIe MMeHa. Tak, Ha-
npuMep, KJIacCc aBTOMOOMIIEH pa3IuYHBIX Ma-
pok mpuobperaeT pasHOOOpa3HbIE H00aBOY-
Hble MPO3BUIIHBIC UMEHA, 3aHUMAIOIUE MPO-
MeXyTouHbIN cratyc Mexay MC u UH.

[IpuBenenuslii ¢pparMeHT aHaiaM3a BIHU-
CBIBAETCSl B ONMMCAHUE JINHTBOKYJIbTYPOJIOTH-
YECKUX XapaKTEPUCTUK HU3Y4aeMOro SIBICHUS
(crmocoboB 00pa3oBaHUs, «30H ATTPAKIHMU»
NPO3BHUILHBIX UMEH HEOAYLICBICHHBIX MpeE.-
METOB, aHaJIN3 X CEMAaHTHYECKUX XapakTe-
PHUCTHK).
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